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I'paHuIIBl YETOBEYECKOTO MUPOIIOHNMAHHS ¥ MHUPOBO33PEHHS CTAHOBSITCS LIMPE, MOCKOJIIBKY MHOTO0Opa3ue SI3bl-
KOB TIpeJyIaraeT HaM Pa3IndHbIC CIIOCOOBI BOCHPHATHSA M YCTPOHCTBA MUPA, KOHLENTYATH3a11 JEHCTBUTEILHOCTH.
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THE EXISTENCE OF INTERLANGUAGE LEXICAL EQUIVALENTS
AS ANATURAL FACT OF THE LINGUISTIC REALITY
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The article deals with some ways of replenishing the vocabulary of the modern English language as a result of changing
the language worldview. The possibilities of the existence of interlanguage lexical notions as a natural fact of the linguistic reality
are analyzed. The necessity of studying the semantic content of the vocabulary of various languages of the world is substantiated.

Key words and phrases: vocabulary; word formation; semantic structure of word; interlanguage lexical equivalent; descriptive
equivalent; conceptualization of the reality.

YIK 811.133.1

Cmamws noceswyena uzyuenuio ckasosou manepvl nosecmeosanus H. C. Jleckosa, a umenno — npucyuux et iexcu-
YeCKUX U CIMUTUCIMUYECKUX 0COOCHHOCMEN, 4 MAKICe KOMIIEKCHO20 XapaKmepa mpanchopmayut, Ucnoaib3yemblx
0715 ee nepedauu npu nepeooe Ha Ppanyy3ckuil a3vik. Packpvleaiomes 0cobeHHOCMU NOdMUKU NPOUZEEOCHUL N~
camens. Hzyuaemcs 4acmomnocms nepegooueckux npUemos, UCHOIb3YeMbIX NpUu Nepesooe asmopCKuX Heolo2us-
MO8, OUANEKMUZMOS U KVIbIMYPHO-MAPKUPOBAHHBIX INEMEHMO8 Xy00JCECMEEHH020 OUCKYPCa. AHANU3 NOKA3AT, YMO
0711 nepedasu A8MOPCKUX HEON0SUZMO8 NePesoOYUK npubezaem K 00CI06HOMY nepesody U CO30aAHUI0 HOBLIX JIeKCU-
YecKux eOuHUY 8 A3vlke nepesooda. Peanuu 3auacmyio nepeoaomesi ROCPeoCmeom mpaHcaumepayui, a UHmepmex-
CIMYAnbHbLE DNEMEHMbL — C NOMOWbIO NO0HOPA IKEUANCHMA.

Knrouesvie crosa u ¢hpaser: pycckas mureparypa XIX Beka; Teopus nepesoaa; H. C. JIeckoB; HHTEPTEKCT; XyI0XKe-
CTBEHHBIH TEKCT; MIEPEBOIIECKHE TPaHC(HOPMAIUHY; (PPaHITy3CKUH S3bIK.

I'mmkaesa JIyu3a HaxunoBHa, x. pumon. H.

JlaGko Banepus AJjiekcaHIPOBHA

Poccuiickuii ynusepcumem opyosicovt hapooos, 2. Mockea
adv88-02@mail.ru; labko.lera@gmail.com

MO3TUKA IMPOU3BEJIEHUI H. C. JECKOBA U CIIOCOBbI .
EE HEPEJAYM ITPU ITEPEBOJIE C PYCCKOI'O SI3bIKA HA ®PAHIY3CKHHU

B 3amauy mro0oro mepeBoja BXOAWT HE TOJBKO TOYHOE M3JIOKEHHE COJICP)KAHMS MbICICH sI3bIKa OpUTHHAIA,
HO M BOCCO3/IaHHE C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB BCEX OCOOEHHOCTEH CTWis M (opMBI coolmmenns. FIMeHHO 3TO
W OTAMYAeT NEpeBOJ OT APYTUX CIIOCOOOB IIEpefadd COMACpKaHWs, M3JI0KEHHOTO Ha APYTOM SI3BIKE, — IepecKasa
u peepuposanus. CormacHo A. B. ®denopoBy, nepeBos — 3T0 TOYHOE BBIPAKCHUE CPEICTBAMHU OJHOTO SI3BIKA TOTO,
«UTO YK€ BBIPOKEHO paHee CpeliCTBaMu IpyToro si3bika» [11, c. 10].

IlepeBox XymOKECTBEHHBIX TEKCTOB SBISETCSA aKTyaldbHBIM IO CEH JICHb, TaK KaK MMEHHO TaKHe TEKCTHI Iepe-
JIAIOT MBICIIM M YyBCTBA aBTOpA, BO3JCHCTBYsSI TEM CaMbIM Ha BOOOpakeHHe M 4yBcTBa ymrarens. CTWIIb Xyloxe-
CTBEHHOT'O IPOM3BE/ICHHSI caM Mo cele Mpe/CTaBIsieT HE COBOKYIIHOCTh IPHEMOB, a BHIPAXKEHHE «BUIACHHS MHUPa»
astopa [10, c¢. 108]. On xapakTepu3yeTcss 00pa3HOCTHIO U 3MOIMOHAIBHOCTBIO, MOXKET OOBEAUHATh B ceOe pasimy-
HBIE CTHIIH, peyeBble 00OPOTHI M CIYXKHUT JUIsl 3CTETUYECKOTO BO3JCHCTBUS HA YMTATEIISl IPU HOMOIIH Xy/I0’KECTBEH-
HBIX 00pa3oB. Takoe onpezeNeHNe OHATHIO «XY/I0KECTBEHHBIH CTHIIbY npeioxu B. B. Koxunos [4, c. 4]. [lonnma-
HHE CTHJISI HE TOJIBKO KaK CHCTEMBI XyJJO)KECTBEHHBIX CPE/ICTB, HO M KaK «BCELEJO coJepKaTeabHOi GopMbn» [8, c. 8]
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MO3BOJISIET HAM PAaCCMOTPETh CTHJIb U KAaK BBIPQKEHHUE THITOJIOTHIECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH, M KaK HCTOPHUYECKU H3-
MEHYMBOE SIBJIEHHE, PEarupyrouliee Ha MPOUCXOASIIME B NEHCTBUTENBHOCTH mepemeHbl. M. M. baxTuH mnosarain,
9TO JII00OMY HAIPABICHUIO B KaXKIYIO 3I0XY «CBOMCTBEHHBI CBOM OLIYILICHUS CIOBA U CBOM JUAINa30H CIOBECHBIX
BO3MOXKHOCTEW» [1, c. 286].

XyI0KECTBEHHBIH TEKCT KaK «CEMHOTHYECKasi CTPYKTYpa» SIBISETCS COBOKYITHOCTBIO B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3a-
HNMO3aBUCHUMBIX PAa3HOYPOBHEBBLIX Bep6aJ'H)HI)IX 3HAKOB, PCHPE3CHTUPYIONIUX «UCPE3 ONMPEACIICHHBIC KOTHUTHBHBIC
CXeMbl UHMBHYaIbHbBIC CIIOCOOBI TIOJIyYeHUs M XpaHeHUs] HH(GOPMaIK, MHEHHI, 3HaHUH, IPEACTaBIeHUH, CyIe-
CTBYIONIUX B co3HaHWMH aBTopay [10, c. 106]. He B 1000 HCTOPUUECKON CUTYAITUH CMBICIIOBAasi HHTOHAITUS aBTOPa
MOXET OBITh BBIpa)KEHA B MPSIMOM, UCKITIOYUTEIHHO aBTOPCKOM ciioBe. JI1000i TBOpUeCcKHii 3aMbICell, I00bIe MBIC-
JIM U 4yBCTBA HPEJIOMIISIOTCS Yepe3 Uy>KO€ CIIOBO. ABTOP OIHPAETCS Ha «Uy>KOE» CIIOBO, YTOOBI MMETh BO3MOXK-
HOCTh TOBOPHUTH HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHMsS IOBECTBOBATENS. DTO M OTPAXaeT HACTPOCHUS, TOCHOACTBYIOIINE
B Pa3IMYHBIX cepax HAIMOHAIBHOW Xn3HU. IIpeacTaBUTENh COCIOBHS, C OJHOH CTOPOHBI, BHIpaXKaeT IOMHHH-
pyromue B HeM B3I (3KCIUMIUTHO). C Ipyrol CTOPOHBI, HA0OP JIEKCHKO-CTHIMCTHIECKNX CPEACTB MOAPBIBACT
aBTOPUTET JUCKypca (MMIUTUINTHO), CO3/1aBasi TEM CaMbIM KOHTPIHMCKYPC, HAIPABJICHHBIA B a/IpeC OMPEICICHHBIX
SABIICHUH NEWCTBUTENBHOCTH. Tak Kak caM ANCKYPC SBISIETCS COBOKYITHOCTBIO KOJIOB, UEPE3 KOTOPBIE OH PETyJIH-
pyeT OHMMaHKE COLUAIbHON EHCTBUTENBHOCTH, TO CYTh KOHTPANUCKYPCA 3aKIII0UAeTCsl B «PACKOJUPOBKE» MeXa-
HU3MOB MTOJIOOHOTO PETYJIUPOBAHUS C IIENIBIO MOAPBIBA X aBTopuTeTa [9, c. 223].

B cka3oBoii (hopMe IIOBECTBOBAaHMSA aBTOP OIMpAeTCs KaK Ha KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHI OMBIT, TAK M Ha MPOSB-
JICHHE MacCOBOI'0 OCO3HAHUs B COIMANBHOM JeiicTBUTeNnbHOCTH. Tak, repon poMaHa-xpoHUKH «CobopsHe» pernpe-
3EHTHPYIOT SIPKHE THUIIBI PYCCKOTO HAallMOHAJIBHOTO XapakTepa: CaBenuil — MyIpocTh, 3aXapus — CMUPEHHE U KpO-
TOCTh, Axmwia — cuia [5, c¢. 37]. IIpu 3TOM OHHU CYIIECTBYIOT B Cpe/ie PYCCKOIO MPOBHHIMAIBHOTO OOIIEeCTBA
XIX Beka, n nucaTe b UCKYCHO MOKa3bIBAET, KaK Kbl M3 ATUX MEPCOHAKEH MPOSBIISET ce0sl B yCIOBHUAX HCTO-
PHYECKOTO KOHTEKCTa SMOXH.

IToBectBoBarensHOI Manepe H. C. JleckoBa CBOWCTBEH HapOJAHBIN XapakTep, U MHOTHE HCCieqoBaTean oOpa-
MIAIOTCS MIPEX/E BCEro K BOMPOCY O BIUSHMAHU (OJIBKIOPA M TPAJUINI YCTHOTO PACCKA3bIBAHUS HA CTUIIb XYI0KHH-
Ka [8, c. 90]. Pycckas nmuTeparypa U paHblIe HCIOIb30Baa )KaHPbl YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBa, 0OpabaThiBast
UX WIN CTHIM3YS, OPTaHMYHO YCBaWBas KpacoTy M MOATHYHOCTH HaponHoil peun. Ho mvenno H. C. JleckoB mpo-
JOJDKHII TPaAWIHIO0 CKAa30BOTO TOBECTBOBAHMS M TPaHC()OPMHPOBAI €€ B Ipenenax KPYMHOH 3MuuecKoil (OpMBL.
[Tucarens cMor HE TONBKO YIIIyOUTH COJEpKaHHE CKa3a, HO M OTKPHITh B HEM HOBBIE XYI0)KECTBEHHBIE BO3MOXKHO-
ctu. Cka3 st H. C. JleckoBa cTtan Takoit popmoii, KoTopas ¢ HanOOJIbIIEH MOTHOTOH MO3BOJIIIA Xy I0KHHUKY BRIpa-
3UTh MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOH eMy 31moxu. B cka3oBoif moBecTu JleckoBa 3TOT XaHPOOOPA3YIOIIMI 3T€MEHT IO-
JTy4aeT MaKCUMaJlbHYI0 Harpy3ky. ABTOp MpeAcTaeT Mnepe YNTaTeNIIMA KaK CIyIIaTeNb, YTO OIePKUBAET 3HAUH-
TEJILHOCTh 00pa3a paccka3zuuka. SIBIssICh CirylaresieM, aBTOp Y3HAeT O repoe 1o Mepe CKa3oBoro MoHosora. Takum
00pazoM, 1 aBTOp-CIIyIIaTeNb, U YUTATENIb HAXOITCS B OJIMHAKOBBIX YCIIOBHSX.

MarepuanoM uccienoBanus nociyxuiu asa npoussenenus H. C. JleckoBa — noBects «IloyHOIHUKNY U po-
MaH-XpoHHKa «CoOopsiHe» — 1 uX mepeBo] Ha (paniy3ckuii s3bk. IlepeBon nmoBecty «IlomyHomHuKM» Ha (pan-
Iy3ckuit 361k BoionHeH Karpun Xepw, a mepeBon npoussenennst «Cobopsine» — Aupu Monro. B onHom n3 uH-
tepBbio K. XKepu ormedaer, uTo npu nepeBose HENb3s COCPENOTAUNBATHCS NCKIIOYUTENLHO HA apXandecKuX die-
MEHTaxX JIECKOBCKOW MPO3bI, HO HEOOXOIMMO ITOCTApaThCs MEPEAaTh 0COOEHHOCTh NPUCYILETO € CMEIIEHNs CTHIIH-
CTHYECKUX PEerncTpoB. [1o ee MHEHHIO, OJJHA M3 OCHOBHBIX CIIOXKHOCTEH COCTOUT B MEPEBOAE MPOCTOPEUNHi, THATEK-
THU3MOB H KaproHU3MOB [12].

HecMoTps Ha BaKHOCTB Iepefadn OCOOEHHOCTEN CKa30BOIl MaHEpPhl, HEKOTOPBIE U3 HUX, TAKUE KaK HCIOJIb30-
BaHME MOBTOPOB U CIOXHBIX CJIOB, HE BCErJ]a HAXOAAT OTPakKEHNE B nepeBojie. Bo GpaHIly3cKOM sI3bIKE MOXKET HC-
TI0JIB30BATHCS IMUPOKUHA CIIEKTp NpueMoB. Tak, 310i-npe3noli IepeBoAuTCs Ha (paHIy3CKHH ¢ ToMombio (paseo-
norusma étre a prendre avec des pincettes [13, p. 195] («HOAXOIUTL ¢ OCTOPOXKHOCTBIO»). DIMUTET MPOCMOU-
npenpocmoii TIpeBpaIiaeTcs Bo (paHily3cKoM MepeBoie B OBTOP (simple, tres simple) [Ibidem, p. 203]. MHTepecen
TaKKe nepeBoji (pazeosoruzma dcumoe-ovimoe. JlexkceMa scumue TPOUCXOANUT OT IPEBHEPYCCKOTO CIIOBA «OKUTH»
(TO ecTh <«OKUTB»), B TO BpEeMsl Kak Obimue — OT CTAPOCIABSIHCKOTO M JPEBHEPYCCKOTO «OBITH» (TO €CTh «CYLIECTBO-
Bath»). B pomane-xpoHuke «CobopsiHe» mepeBoaurK TpuberaeT kK TpaHcmosuimu — le train d'existence [14, p. 15]
(TOCIIOBHO «XOJ] CYLIECTBOBAHHUS).

H. C. JleckoB yacTo BKJIaJBIBAaCT B yCTa CBOMX repoeB pudmMoBaHHbIe BbIcKa3biBaHus, U K. )Kepn Bo MHOTHX
CITy4asix yaJoch COXpaHUTh pUMYy, HarpuMmep:

...Ha cmone nexcum puvloa-guui, — U U360.b ...je vois sur la table un poisson-fisch, pour ¢a je
bepu 3a Hee wuw [6, . 164]. ne serai pas chiche [13, p. 183].

CTHUXOTBOpEHHUS, HCIIONB3yeMble B poMaHe «CoOopsHe, TakKe HAIUTH OTPaKeHUE B MEPEBOJIC, BBHITIOTHEHHOM
A. Monro:

Ha nocneonem cem nucmouxe Sur cette ultime page
Tuwem sam wemvipe cmpouku Quatre lignes je vous écris:
B 3nax noumenust om Hac... Dussiez-vous crever de rage,

Ax, He sbipeano 6wt sac [7, c. 166]? Bon plaisir, adieu vous dis [14, p. 259]!
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Ha mopdomorndeckom ypoBHe Hamboiee SpKO MpPEACTaBICHBI Clydan KOHTaMuHanuu. OOpa3oBaHHBIC TaKUM
00pa30M aBTOPCKHE HEOJIOTH3MBI HCIIONIB3YIOTCS B NOBECTH «[10MyHOIHUKI) 71 IPUIaHUS TPOTECKHOTO XapaKTe-
pa pedeBbIM 0COOEHHOCTSIM TIEPCOHaKEeH. DTa aBTOpPCKast CTpaTerus Hallllla OTpaykeHHe U B mepesojie. [1pu nepeBone
Ha (paHIy3CKHUIl A3BIK HCIOIB3YIOTCS PA3JIMYHbIC IPUEMBI, HAIIPUMEP TPpAaHCIUTEpaLus — pumuasmsl (0T «HUMHAM
U «Mua3Mbl») — “fimiasmes” [13, p. 184]. O6bsicHsieTCs TaHHBIH (HAKT TeM, YTO B OCHOBE OOJIBIIMHCTBA aBTOPCKHUX
HEOJIOTU3MOB JIS)KaT UMEHHO ()paHILy3CKHE JIEKCEMBbI, YTO OOJIErYuiIo 3a/1auy MepeBOYUKa, NPUOETHYBIIETO K MX
«00paTHO# TpaHCIUTEPAIIMK» ¥ BEPHYBIIETO HX TEM CaMbIM B HCKQ)KEHHOM BUJIE B JICKCUYECKHI (POHJI, K KOTOPOMY
OHH MCXOJTHO TIPHHA/IJIEKAIIH.

JlexcukoH J000TO SI3bIKA TTOCTOSIHHO TTOTIONHSIETCS, OJTHAKO CO BPEMEHEM HOBBIE CIIOBA OCBAMBAIOTCS U MEPEXOJIST
W3 MACCHBHOTO CJIOBAapHOTO 3ariaca B aKTHBHBIN. V Kak TOJIbKO HOBOE CJIOBO HAYMHAET YacTO YIOTPEOIISTHCS, CTAHOBUT-
Csl IPUBBIYHBIM, OHO aCCHMMJIMPYETCSl M CTHIIMCTUYECKH YK HE BBIIENseTcs Ha (oHe OCTaibHON JIeKcHKku [2, c. 73].
MHoxecTBO JekceM B noBecTH «llosryHOITHUKMY 00pa30BaHO 1O MPUHIMIYY HAPOIHOH 3THMOJOTHU. B OombmmH-
CTBE CJIy4aeB IEePEeBOAUYHKY YAAIOCH 00pa30BaTh COOTBETCTBYIOLIME HEONOTU3MBI Ha (paHIy3ckoM. [ nepeBona
ABTOPCKUX HEOJIOTU3MOB HCIIONB3YIOTCSl TaKHe IPHEMbl, KaK JOCIOBHBIA IepeBoj] (MOIMYJSpPHBIA COBETHHK —
conseiller populaire [13, p. 180]) u co3mamme Heomorm3sMoB (MOHyMeHTanbHas (otorpapus — photographie
“monumentanée” [Ibidem, p. 179]).

ABTOpCKHE HEOJOTH3MBI, 00Pa30BaHHBIE B PYCCKOM 3a CYeT KOPHEBOH 3aMEHBI, IIepeBeeHbl METOI0M Hoabopa
SKBHUBAJICHTOB, Y)KE& UMEIOIINXCS B JISKCHYECKOM (OHIIE A3bIKa IIepeBOIa, C yTparToiil crenuduxu opuruHana. Tak, Jek-
ceMa Habprownuk (WcX. Habedpennux) nepeBenena kak plastron [Ibidem, p. 174] («HarpyaHuK»), HAnRoOCyoumocs
(ucx. nanumwcs) — biberonner [Ibidem, p. 155].

OcoO0blIii MHTEPEC BHI3BIBAIOT aBTOPCKHUE HEOJIOTH3MBI, COCTOSIINE U3 PYCCKHX JIEKCEM, 00bEMHEHHBIX C TIOMO-
b0 (PPAHITY3CKOTO @-/s1 WIIA HEMEIIKOTO (DOH-: JHCUBOM «a-TA-NY3é», 00em a-s-mopoa, on-eopckas kosa. Ilep-
BBIH BO (DpaHILy3CKOM TEKCTE OIIyLIEH, IIPUCYTCTBYET JHInb BTopoi (3-la-morde [Ibidem]) u compoBoxaaercs npu-
MeuaHueM repeBouuka. s nepeBoa Heosoru3mMoB A. MOHTO Takke UCIob3yeT rpadgudeckuii Metoa. OH yacto
MOMEIIaeT TaKhe JIEKCEMBI B KaBBIUKH MM BBIIEISIET KypcuBoM: npuguxc [7, c. 115] — un prix fixe [14, p. 140],
npunyet égalité [7, c. 120] — princes Egalité [14, p. 131].

Tak kak ocHOBHEIME reposimu ipousBeneHuil H. C. JleckoBa SBISIOTCS MPEACTABUTENN PYCCKOTO TyXOBSHCTBA,
OTYaCTH — NOMECTHOTO IBOPSHCTBA, KaK, HAIPUMEP, OJMH M3 IJIaBHBIX repoeB — TyOepo3oB, xopoiio oOpa3oBaH-
HBIIl CBSIEHHHUK CEpPeIMHBI NeBATHAALATOrO BEKa, KOTOPBIH 4acTo mpuberaeT K HCIIONb30BAHUIO JEKCHKH, Oonee
PacIpoCTpaHEHHOH B IIPOLIJIOM BEKe, YeM B €0 COOCTBEHHOM, HEJb3sl HE OTMETUTh HEKOTOPHIE TEPMHUHBI U BBIpa-
JKESHUSI, IPUCYILUE PEJIUTHO3HOMY TUCKYPCY. PeIMriuo3Hblil AUCKYpC B Y3KOM CMBICIIE — 3TO COBOKYITHOCTh PEUYEBBIX
aKTOB, KOTOPBIE UCIIONL3YIOTCSI B PEITUTHO3HOI cdepe, B ITUPOKOM — HAOOP HEKHMX OIpeIeNICHHbIX AeHCTBHI, OpUEH-
THUPOBAHHBIX Ha MPUOOIICHUE YeNIOBEKa K BEpE, a TAKIKE «PEUCaKTOBBIE KOMIUIEKCHI, COIIPOBOMK/IAIOIIUE MPOLIECC
B3aMMO/IEHCTBHUSI KOMMYHUKaHTOBY [3, c. 9].

MHorue TepMHHBI U BBIPQKEHHUS, TPUCYIINE PETUTHO3HOMY ANUCKYPCY, B YaCTHOCTH aJUIIO3MM Ha BerxozaBet-
Hele KHUTH ¥ [Icantups B pomane-xponnke « CoOopsiHe», HAIlUIM CBOM TIOJTHBIC SKBUBAJICHTHI:

JKesn Aapomnos pacusen [7, c. 21] (cp. Ha La verge d'Aaron fleurit [14, p. 23].
opyeoti denv eowen Mouceti [u Aapon] 6 cxu-

HUIO OMKPOGeHUst, U 60m, dcesl Aaponos, om

Odoma Jlesuuna, pacysen, nycmun nouxku, oaiu

yeem u npunec munoanu (Yuc. 17:1-8)).

be3ony na 6e30my npuseieaewn [7, c. 135] (cp. Le gouffre appelle le gouffre [14, p. 212].
be3ona 6e30ny npusvieaem eonocom eodona-

006 Teoux; ece 6oowi Teou u eonmwvr Teou

npownu Haoo muorw (Ilc. 41:8)).

boowce, cyo meoii yapesu Oadxcob u npasdy O Dieu, donne tes jugements au roi et ta justice
meoio coiny yapesy [7, c¢. 160; Ic. 71:1]. au fils du roi [14, p. 245].

Jliist psna Ha3BaHMH JyXOBHBIX COYMHEHHH A. MOHTO0 10o100past MOJIHbIE SKBUBAJICHTHI, COIPOBOJIMB UX B HEKO-
TOPBIX CIly4asX MOsSICHeHUsMU: «Jyxosnoiti peenamenmy [7, c. 46] — le Reéglement ecclésiastique [14, p. 63],
«O cenvcrkom dyxoserncmeey [1, c. 55] — Sur le clergé de campagne [14, p. 82] u «O nodpaosicanuu Xpucmy» [7, c. 31] -
la lecture de I'lmitation de Jésus-Christ [14, p. 38].

Texctsr mpousBeaenuit H. C. JleckoBa MOMHBI TUAIEKTU3MOB, HE BCE M3 KOTOPBIX HAIUIM SKBUBAJICHTHI B ITe-
peBoze. Tak, [UIs IJIarona Mo6Hu4ams, 9T0 3HAYUT MBIThCS», A. MOHT0 ITOOMpaeT SIKBUBAJICHT, NCIOIb3YS UM
CyIeCTBUTENBHOE trempette, a «B3BOMMTE» HAIIO OTpa)keHHE B aproTHYHOM BhIpakeHuu frotter les cotes
(«HAMSATBH OOKaR).

He Bce crapociaBsHCKHE JEKCEMBI HALUIM CBOE OTPaK€HHE B TEKCTE NepeBoja. Tak, UMs CyIECTBUTEIIBHOE
100016 — yCTapEBIINHA CHHOHUM JOJIMHBI, MCIIONB3YEMBI KaK MOATHISCKUH W PETUTHO3HBIN CHMBOJI, 0003HAYar0-
IIAA TATOTHI )KU3HEHHOTO MYTH, C €ro 3a00TaMu U CIIOXKHOCTAMM, ObLT NIepeBeieH onucarensHo — Vallée de larmes.
HexoTopbie BeIpaxkeHust ObUIM yTpaueHbl: HapuMep, Kpuk Jekapst «I psau, iemmse!» [7, . 66]. / “Attends un peu,
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tu vas voir” [14, p. 75] unu coxanenne Axmniel JlecHuIpIHA K OTIy 3axaputo «['macHo cryxaerecs» [7, c. 200]. /
“Qu'avez-vous a crier comme ¢a. Pére Zacharie?” [14, p. 231].

Amnamms nepeBona npousBenennit H. C. JleckoBa «I[lomynomuuku» 1 «CoOopsiHe» BBISBII MIHPOKYIO MAJIHTPY
MPUEMOB, UCIIONb3YEMbIX JUIS MEpeadn 3JIEMEHTOB CKa30BOM MaHEphl MUChMA, B YUCIE KOTOPBIX MOAOOP IKBUBA-
JIeHTa ¥ TpaHcno3unus. J{ist mepeaayn aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB MCIOJB3YETCs JOCIOBHBII TIEpeBOJI WIIN CO3JIaHNe
HEOJIOTU3MOB Ha COOTBETCTBYIOIUX s13bIKax. Hanbosee 4acTOTHBIM MPUEMOM ISl OTPAXKEHHST HHTEPTEKCTYaTbHBIX
JJIEMEHTOB SIBJISIETCSI TOA00P SKBUBANICHTA. METO/IbI TPAHCIUTEPAIIMU [IPU TIEPEBOJIE PEATUIl IOMOTAIOT COXPAHHUTH
3By4YaHHE CJIOB W BBIPOKEHHH, B TOM YHCJIE M 3aMMCTBOBAHHBIX W3 JIPYroro s3bIKa, M TEM CaMbIM IepeaTh HX
HaIMOHAIIBHBIA KOJIOPUT, HO MPU STOM UX 3Ha4Y€HHE He BCerla MOHSTHO yuTaTenro. Hanporus, B ciyuae ¢ nmonbo-
POM 3KBHBAJIEHTA ITHOCTICIM(DUUECKIEe KOHHOTAIMH OKAa3bIBAKOTCS YTPAYCHHBIMH.

Takum oOpazom, JUisi TOYHOH M BEPHOI Mepeayn UJIeH OPUTHHAIBHOTO MPOU3BENICHUS XY10)KECTBEHHOW JIUTe-
paTypsbIl HeO6XO)II/IMO HE TOJILKO HAaWTHU B S3BIKE INEPEBOJIa CaMbIC IMOAXOAANIUE CJIOBA U BBIPAXKCHHUSA, 4 TaAKKE CHUH-
TaKCHYEeCKUe KOHCTPYKIMU. OCO0YI0 BOKHOCTD JJIsl JOCTHIKECHHS WAMOMATHYHOCTH MEPEBOJia 00OPETAIOT U CTHIIH-
cTrdeckue (hakTopbl, KOTOPHIE HEb3s1 HE YUUTHIBATS.
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The article is devoted to the study of N. Leskov’s tale manner of narration, namely, the inherent lexical and stylistic features,
as well as the complex nature of the transformations used to translate his works into French. The features of the writer’s works
poetics are revealed. The frequency of the translation techniques used in the transmission of the author’s neologisms, dialectisms
and culturally marked elements of the artistic discourse is studied. The analysis shows that for the conveyance of author’s neolo-
gisms a translator resorts to a word-for-word translation and to the creation of new lexical units in the target language. Realia
are often conveyed through transliteration, and intertextual elements are represented by choosing an equivalent.
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